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SERVICES FOR SAB8A TH EVE 

Kindling of the Sabbath Lights 

Come, let us welcome the Sabbath. May its radiance illumine our 
hearts as we kindle these tapers. 

Light is the symbol of the divine. "The Eternal God is our 
light and our salvation. " 

Light is the symbol of the holiness within each of us. '1The human 
spirit is the light of God." 

Light is the symbol of the divine law. "For the 
commandment is a lamp and the Torah is a light. " 

Light is the symbol of Israel's mission, as it is written: "I have set 
you for a covenant of the people, for a light unto the nations." 

Therefo1'e, in the spirit of au,· ancient tradition that 
hallows and unites Israel in all lands and all ages, do we 
now kindle the Sabbath lights. 
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Ba-ruch Atah Adonai Elo-hay-nu Melech ha-olam, ah-share 
kid-sha-nu b'mitz-vo-tav, v'tzi-va-nu !'had-leek nayr shel Shabbat. 
We praise You, Eternal God, Ruler of the universe, who hallows us 
through laws and ethical teachings, and commands us to kindle the 
Sabbath lights. 

May God bless us with Sabbath joy. 
May God bless us with Sabbath holiness. 
May.God bless us with Sabbath peace. 

Amen. 
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CLOSING PRAYERS 

KADDISH 

(Congregation rises) 

The Kaddish According to the Contemporary Pronunciation 
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Yit-ga-dal vyit-ka-dash sh'mei ra-ba. B' al-ma di-v'ra chir-u-tei, 
v-yam-lich mal-chu-tei. B'cha-yei-chon uv'yo-mei-chon u-v'cha-yei
d'chol beit Yis-ra-eil, ba-a-ga-la u'viz-man ka-riv. V'im-ru: A-mein.

Y'hei sh'mei ra-ba m'vo-rach, l'a-lam u-l'al-mei al-mei-ya. 
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Yit-ba-rach v'yish-ta-bach, v'yit-pa-ar, v'yit-ro-mam, v'yit-na-sei. 
V'yit-ha-dar, v'yit-a-le, v'yit-ha-lal, sh'mei d'ku-d'sha. B'rich hu. 
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L'ei-la min kol bir-cha-ta v'shi-ra-ta, tush-b'cha-ta 
v'ne-che-ma-ta, da-a-me-ran b'al-ma. V'im-ru: A-mein. 
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CLOSING PRAYERS 
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Ye'hei sh'la-ma ra-ba min sh'ma-ya v'cha-yim,
a-lei-nu v'al kol Yis-ra-eil. V'im-ru: A-mein.
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0-sei sha-lom bim-ro-mav. Hu ya-a-seh sha-lom a-lei-nu, v'al kol
Yis-ra-eil. V'im-ru: A-mein.

Translation of the Kaddish 

Let the glory of God be extolled. May God's greatness be revered in 
the world whose creation God willed. Mayn God's dominion soon 
prevail, in our own day, in our own lives, and in the life of all Israel, 
and let us say: Amen. 

Let God's greatness be praised forever and ever. 

Let the Holy One be glorified, exalted and honored, though God is 
beyond all praises, songs and adorations that we can speak, and let us 
say: Amen. 

For us and for all Israel, may the blessing of peace, and the promise of 
life, come true, and let us say: Amen. 

May the One who causes peace to reign in the high heavens let peace 
descend on us, on all Israel, and on all the world, and let us say: 
Amen. 

May the Source of peace send peace to all who mourn and comfort all 
who are bereaved. Amen. 

303




	CRT Service I-1.pdf
	CRT Service I-2.pdf
	CRT Service I-3.pdf
	CRT Service I-4.pdf
	CRT Service I-5.pdf
	CRT Service I-6.pdf
	CRT_UPB_I-014.pdf
	CRT Service I-7.pdf
	CRT Service I-9.pdf
	CRT Service I-8.pdf



